Shepherd of the Valley Catholic Church

=

Parish Office Hours- (541)664-1050

Monday - 1pm - 5pm & Tuesday - Friday 9am - 5pm

600 Beebe Road, Central Point, OR 97502
Phone: (541) 664-1050 Fax: (541) 664-9312

Parish Staff

Pastor: Fr. Silverino Kwebuza, AJ.
skwebuza@archdpdx.org Ext. 101

Office Manager: Jenny Zomerdyk
churchoffice@shepherdcatholic.com Ext. 100

Office Manager: Lisa Welsh
Iwelsh@archdpdx.org Ext. 104

Coord. of Ministries & Volunteers: Joyce Marks
Jjoyce@shepherdcatholic.com Ext. 102

Coord. of Religious Education: Paula Rodriguez
paula.rodriguez@archdpdx.org Ext. 105

Coord. of Hisp. Religious Education:
Francisco Montes de Oca 541-326-1531

Coord. of Weddings & Quinceafiera’s:
Yolanda Canjura

Youth & Young Adult Ministry:
Adriana Montes de Oca

Yyouthminister@shepherdcatholic.com Ext 103

Hispanic Coordinator: Eduardo Lopez

Iglesia Catdlica Pastor del Valle

August 10, 2025

19th Sunday in Ordinary Time

Mass Times
Monday: NO Mass
Tuesday: 6:00 PM - Espafiol

Wednesday: 12:00 N - English
Thursday: 12:00 N - English
Friday: 12:00 N - English

Saturday: 5:00 PM - English
7:00 PM - Espafiol

Sunday: 9:00 AM - English
1:00 PM - Espafiol

Ministries/Ministerios

NUESTRA MISION

La iglesia catolica Pastor del Valle es una familia
parroquial acogedora, la cual rinde culto en unidad
como discipulos, recibe a Jesus en palabray sacramento
yproclama la buena nueva. Nosotros nos comprometemos
en la alegria del amor de Cristo. Nuestra fe es expresada
en el servicio a todos los hijos de Dios. Salimos al
mundo a compartir e invitar a todos a experimentar el
amor de Dios.

MISSION STATEMENT

Shepherd of the Valley Catholic Church is a
welcoming parish family, who worships together as
Disciples, receives Jesus in Word and Sacrament and
proclaims the Good News. We commit ourselves to the
Jjoyful love of Christ. Our faith is expressed in service
to all God's children. We go out into the world to share
and invite others to experience the love of God.

Altar Servers: Jerry Bourgeois 541-821-2898
Augustinian Seculars: David Knouff 541-292-2878
Baptisms English: Joyce Marks 541-664-1050
Bautizos Espaiiol: Yolanda Canjura 541-664-1050
Catecismo: Francisco Montes de Oca 541-326-1531
Charismatic Prayer Group: Sandy Dinius 541-944-4659
Children's Liturgy of the Word: Paula Rodriguez 541-664 -1050
Grief Support: Joyce Marks 541-664-1050
Knights of Columbus: Kevin Noble 541-892-3785
Bible Study: Terry Marks 541-826-7924
1ll & Homebound: Joyce Marks 541-664-1050
Prayer Chain: Irene Vaughn 664-2517 or

Barbara Connair 541-776-6972
OCIA: Michael Henry 541-608-2795
Religious Education: Paula Rodriguez 541-664-1050
St. Augustine Conference (S.V.D.P.,): 541-646-7879

We Thank All our Volunteers




4 YEAR OF HOPE ACTIVITY FOR AUGUST
We are organizing to celebrate Holy Mass
on Sunday, August 10th at 5:00 pm for
the Youth and Young adults. Following the
Mass we will have a talk delivered by one
of the invited guest speakers. Everyone is
welcome to this Mass.

AN

ACTIVIDAD DEL ANO DE LA ESPERANZA\
PARA AGOSTO

Estamos organizando para celebrar la Santa
Misa el Domingo, 10 de Agosto, alas 5pm para
los Adolescentes y Jovenes Adultos. Después
de la misa, tendremos una charla a cargo de
uno de los oradores invitados. Todos son
bienvenidos a esta misa. J/

THE PRAYERS OF THE CREED AND THE
OUR FATHER

Dear Parishioners, this is a reminder about
the traditional prayers of the Creed and the
Our Father, which we pray during Mass.
These two prayers express the core doctrines
of our faith. Whenever it is time to recite
them, let us pray together and resist the
temptation to rush through them. Instead,
let us speak slowly and allow the meaning
of each sentence to enter our minds and
hearts. Thank you.

DISTRIBUTION OF HOLY COMMUNION
DURING MASS

This is to remind all the Eucharistic ministers
of Holy Communion, that at the time of giving
out Holy Communion to the people, wait until
the Priest starts to move so that we all move
together

LECTORS AT THE WEEKEND MASSES

This is to remind all the Lectors to be mindful
of the microphone, try to adjust it to your
height so that your voice is clearly heard by
all the people. All the Lectors of the day are
required to sit close to the front; front pews
are preferred, so that there is ample flow
of the message between the readings, thus
eliminating the wider time gap between the
readings. Thank you.

LAS ORACIONES DEL CREDO Y EL PADRE
NUESTRO

A todos los feligreses: este es un recordatorio
sobre nuestras oraciones tradicionales del
Credoy el Padre Nuestro, que rezamos durante
la Misa. Estas dos oraciones encarnan la rica
doctrina de nuestra fe. Por lo tanto, cuando lle-
gue el momento de rezarlas, avancemos juntos
y evitemos la tentacién de apresurarnos para
terminar la oracién rapidamente. Al recitarlas,
es importante hacerlo despacio y dejar que el
significado de cada frase penetre en nuestra

mente y corazoén. Gracias.

DISTRIBUCION DE LA SAGRADA COMU-
NION DURANTE LA MISA

Se les recuerda a todos los ministros de la
Sagrada Comunién que, al momento de
distribuir la Sagrada Comunion, esperen a que
el sacerdote comience a moverse para que
todos avancemos juntos.

LECTORESENLAS MISASDEFINDESEMANA
Se lesrecuerda a todos los lectores que tengan
cuidado con el micréfono y que intenten
ajustarlo a su altura para que suvoz se escuche
con claridad. Todos los lectores del dia deben
sentarse cerca del frente; se prefieren los
bancos delanteros para que el mensaje fluya
con fluidez entre las lecturas, eliminando asi
el intervalo entre ellas. Gracias.

4 MASS TIMES FOR THE ASSUMPTION OF THE N
BLESSED VIRGIN MARY - ARE AS FOLLOWS:
il i
6:30 pm - Bilingual Mass

Fri Au 15th

12:00 Noon - English
\ 6:30 pm - Spanish )
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RELIGIOUS EDUCATION REGISTRATION FOR
CHILDREN & ADULTS COMING SOON

YEAR ONE: If your child is preparing for
First Communion and has not yet attended
classes, they must begin with Year One:
A Family of Faith — our whole-family
catechesis program. Classes are held on
Sundays from 10:30 AM-12:00 PM, three
times a month, with two lessons completed
at home. One book serves the whole family.
Register online at sheherdcatholic.com.
This bilingual program is taught in English or
Spanish, with bilingual books for children.

YEAR TWO: If your child has completed Year
1 and is ready for First Reconciliation and First
Communion, please register for Year 2 online
at shepherdcatholic.com for both “Alive in
Christ” (Sundays).

PRIMER ANO: Si su hijo se est4 preparando
para la Primera Comunién y aun no ha asistido
a clases, debe comenzar con el Ailo Uno: Una
Familia de Fe, nuestro programa de catequesis
para toda la familia. Las clases se realizan los
domingos de 10:30 a.m. a 12:00 p.m., tres
veces al mes, y se completan dos lecciones
en casa. jUn solo libro para toda la familia!
Inscribase en linea en sheherdcatholic.com
Este programa es bilingue, impartido en inglés o
espafol, y los nifios reciben libros bilingues.

SEGUNDO ANO: SEGUNDO ANO: Si su hijo ha
completado el primer afio y esta listo para la
Primera Reconciliacién y la Primera Comunién,
registrese para el segundo afio en linea en
shepherdcatholic.com para ambos “Vivos en
Cristo” (domingos).

NEED BAPTISM & COMMUNION:

RCIC (Rite of Christian Initiation for Children)
Wednesday evening Children 8 years and
older. Orientation Starting September
8th, Matthew/Mark Module 7 p.m. Runs
throughout the school year. The class will be
at 6:30 p.m.

ADULTS NEEDING BAPTISM:

RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults)
begins Sept. 8th, same as above. The class for
adults is at 7 p.m. Contact Joyce Marks 541-
664-1050 x107 if you have questions.

NECESITAN BAUTISMO Y COMUNION:

RCIC (Rito de Iniciacion Cristiana para Nifios)
Miércolesporlanoche.Niflosde8afiosenadelante.
Orientacién a partir del 8 de septiembre. Médulo
de Mateo/Marcos alas 7:00 h. Seimparte durante
todo el afio escolar. La clase sera a las 6:30 h.
ADULTOS QUE NECESITAN BAUTISMO:

El RICA (Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos)
comienza el 8 de septiembre, igual que el
anterior. La clase para adultos es a las 7:00 h. Si
tiene alguna pregunta, comuniquese con Joyce
Marks al 541-664-1050 ext. 107.

SPANISH RELIGIOUS EDUCATION -
OPEN HOUSE & REGISTRATION
We invite all families interested in the First
Communion program to our Open House on
Thursday, August 21 at 6:30 PM in the parish
hall.
Registration will open that same day, and
space s limited, so we encourage you to arrive
on time.

Students who have already completed
Year 1 of the program will receive their
application by mail.
Classes will begin on September 4th.
For more information, please contact Francisco
Montes de Oca 5413261531.
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EDUCACIONRELIGIOSAENESPAGNOL-OPEN
HOUSE E INSCRIPCIONES

Invitamos a todas las familias interesadas en el
programa de Primera Comunidn a nuestro Open
House el Jueves, 21 de agosto a las 6:30 pm en el
salon parroquial.

Las inscripciones se abriran ese mismo dia y el
cupo es limitado, asi que les animamos a llegar
puntualmente.

Los estudiantes que ya completaron el
primer afio del programa recibiran su aplicacion
directamente por correo.

Las clases daran inicio el 4 de septiembre.
Para mas informacién, comuniquese con Francisco
Montes de Oca 541-326-1531.

website: shepherdcatholic.com



Parish Carnival

SAVE THE DATE: PARISH CARNIVAL -
SUNDAY, AUGUST 24 9AM - 5PM

The Parish Carnival is only two weeks away!
Plan to bake a cake or bring produce for our
Country Store. Sign-ups will be taken after
all Masses today and next weekend for the
August 24th event. Volunteers are needed for
our game booths, food booths, decorating,
and for set-up on the Saturday prior to the
event. The Carnival is a wonderful celebration
of our parish family, with something for
young and old alike. Mark your calendar!

Carnaval parroquial

i{APARTALAFECHA!CARNAVALPARROQUIAL
-DOMINGO 24 DEAGOSTO 9AM -5PM

iEl Carnaval Parroquial esta a solo dos semanas!
Planea hornear un pastel o traer productos
para nuestra Tienda de Campo. Se aceptaran
inscripciones después de todas las misas de
hoyy del préximo fin de semana para el evento
del 24 de agosto. Se necesitan voluntarios para
nuestros puestos de juegos, puestos de comida,
decoracion y montaje el sabado anterior
al evento. El Carnaval es una maravillosa
celebracién de nuestra familia parroquial, con
opciones para todos los gustos. jApuntalo en
tu calendario!

Country Store Donations Needed for the Carnival -

August 24

We're accepting most household items, children’s items, and jewelry.
To donate, please call Marty at 541-821-5178.

Se necesitan donaciones de la tienda de campana para el Carnaval - 24 de agosto
Aceptamos la mayoria de los articulos para el hogar, articulos para nifios y joyas.

Para donar, llame a Paula al 541-664-1050 x 105.

SHEPHERD OF THE VALLEY IS EXCITED TO
INTRODUCE A NEW PRE-MASS EDUCATION
SERIES BEGINNING SOON!

These 5-10 minute sessions, held just
before Mass, are intended to deepen
our understanding of the liturgy—its
structure, symbols, and meaning—and
enrich our experience of the Catholic faith.

Whether you're a lifelong Catholic
or new to the journey, these talks will
enhance your participation in the Mass.
We invite parishioners to help develop
or lead these pre-Mass sessions. To
volunteer or learn more, please contact:

English Mass: Terry - tgskram@hotmail.
com or Nick - nesovc@protonmail.com

Spanish Mass: Yolanda - ycanjura@aol.com
Stay tuned for upcoming dates and times.

The more we know our faith, the more we
can live it.

page 4

iPASTOR DEL VALLE SE COMPLACE EN
PRESENTAR UNA NUEVA SERIE EDUCATIVA

PREVIA A LA MISA, QUE COMIENZA PRONTO!
Estas sesiones de 5 a 10 minutos, que se
realizan justo antes de la Misa, tienen como
objetivo profundizar nuestra comprension dela
liturgia (su estructura, simbolos y significado) y
enriquecer nuestra experiencia de la fe catdlica.

Tanto si eres catodlico de toda la vida
como si eres nuevo en el camino, estas
charlas enriqueceran tu participaciéon en la
Misa. Invitamos a los feligreses a ayudar a
desarrollar o dirigir estas sesiones previas a
la Misa. Para ser voluntario o para obtener
mas informacion, por favor contacta con:

Misa en inglés: Terry - tgskram@hotmail.
com o Nick - nesovc@protonmail.com

Misa en espafol: Yolanda - ycanjura@aol.com
Mantente al tanto de las proximas fechas y
horarios.

Cuanto mas conocemos nuestra fe, mas
podemos vivirla.

website: shepherdcatholic.com




HELP FOR THE JOURNEY

\ WE ARE THE
'r/ﬁpf/a (/4,4/ In building its Faith and Learning Center, Shepherd of the Valley
28 CELEREY - Parish does not walk alone. The parish has worked closely with
Archdiocesan Vicar General Bishop Peter Smith since spring of
2023 and has been in regular communications with staff of the Archdiocesan Building Commission,
a twelve-members body of experienced pastors, architects, engineers, and builders that verifies
that building projects are well designed and in compliance with construction codes before
recommending them to Archbishop Alexander Sample for final approval.

The Archdiocese, with many projects underway among its 124 parishes at any time, does
not directly provide construction funds to these efforts. Instead, parishes are asked to direct
donations and pledge dollars to the Parish Trust Fund, an entity designed to provide the large
“bridge” loans needed to assure contractors that a projectis fully funded. To receive such funding,
the parish must have in hand 100% of the project costs in the form of pledges, bequests, or
savings. Unlike normal bank loans that might require the church to use its land and building as
collateral, the Trust is willing to make a multi-million-dollar loans on the strength of pledges made
by parish members. This confidence of the People of God is a breath of the Spirit in a world of
legal and financial cynicism.

AYUDA PARA EL CAMINO

= SO’V“ZE En la construccién de su Centro de Fe y Aprendizaje, la del
D Repae Laery ”CAfMPANADE’ng‘ITfL Parroquia Pastor del Valle no camina sola. La parroquia ha
W trabajado en estrecha colaboracién con el Vicario General
Arquidiocesano, Obispo Peter Smith, desde la primavera de
2023, y ha mantenido comunicacién regular con el personal de la Comision Arquidiocesana de
Construccién, un organismo de doce miembros compuesto por parrocos, arquitectos, ingenieros
y constructores con experiencia, que verifica que los proyectos de construccion estén bien
disefiados y cumplan con los cddigos de construccion antes de recomendarlos al Arzobispo
Alexander Sample para su aprobacién final.

La Arquididcesis, con numerosos proyectos en marcha en sus 124 parroquias, no
proporciona fondos de construccion directamente para estas iniciativas. En cambio, se solicita a
las parroquias que dirijan sus donaciones y aporten fondos al Fondo Fiduciario Parroquial, una
entidad diseflada para proporcionar los cuantiosos préstamos puente necesarios para garantizar
a los contratistas la financiacion completa de un proyecto. Para recibir dicha financiacién, la
parroquia debe contar con el 100% del costo del proyecto en forma de promesas, legados o
ahorros. A diferencia de los préstamos bancarios tradicionales, que podrian requerir que la
iglesia ut|I|ce su terreno y edificio como garantia, el Fondo Fiduciario esta dispuesto a otorgar
préstamos multimillonarios basandose en las promesas
de los feligreses. Esta confianza del Pueblo de Dios es
un soplo del Espiritu en un mundo de cinismo legal y
financiero.

Prior to final approval of a new project, stringent
archdiocesan financial, and design requirements
must be met. Antes de la aprobacién final de un
nuevo proyecto, se deben cumplir estrictos requisitos
financieros y de disefio de la arquididcesis, tanto desde
el punto de vista financiero como arquitecténico.

website: shepherdcatholic.com



CONFESSION DAYS AND TIMES

Tues 5-5:50 pm
Thurs &Fri 11-11:50 pm
Saturday 4-4:50 pm
Sun 8-8:50 pm & 12-12:50 pm

HELP - RIDE TO MASS NEEDED
JACIKSONVILLE AREA
A senior woman in Jacksonville needs aride to
weekend Mass Saturday evenings or Sundays.
If you can help, even occasionally, please
contactJoyce Marks at 541-664-1050 ext. 102.

WOMAN’S BOOK STUDY
We will NOT be meeting August 11 or
August 18. See you all on August 25th

Yg\"ﬂ"f o— ol
MASS INTENTIONS

i

?‘ Saturday, August 9 ?

vl 5:00 pm + Leon Stupfel '-i

& 7:00 pm + Teresa Garay |
Sunday, August 10

9:00 am + Michael Bansmer
1:00 pm Parishioners of Shepherd of the Valley

Tuesday, August 12
6:00 pm + For the Souls in Purgatory

Wednesday , August 13
12:00 pm The Weiss Family

Thursday, August 14
12:00 pm +Pat Wilkus Sr.

Friday, August 15
12:00 pm The Weiss Family
Saturday, August 16

5:00 pm + Marilyn Duman
7:00 pm Ernesto & Josefina Govea Birthday

Sunday, August 17
r 9:00 am The Weiss Family ¢
T 1:00 pm Parishioners of Shepherd of the Valley 5
I" '| ]
L A
m. il
‘ S ——-.u.-,.'.-uﬂ.‘@gi’

WEEKLY CALENDAR

Monday, August 11, 2025

10:00 am Shepherd's Voice Practice
3:00 pm NO Women'’s Study
6:00 pm Sp. Women's ACTS Mtg
7:00 pm Chronological Bible Study
7:00 pm Guadalupanos - Men
7:00 pm H. Choir

Tuesday, August 12, 2025
9:00 am Amazing Parish Mtg
10:00 am Sunday Readings Bible Study
2:00 pm Charismatic Group
3:00 pm Rosary
4:00 pm Capital Cmpgn Exec. Mtg
5:00 pm Adoration & Rosary
6:00 pm Mass - Spanish
7:00 pm Guadalupanos - Mujeres

Church
CcLOW
Hall
cLOwW
John, Lk
Church

Matthew
CLOW
CLOW
Chapel
Matthew
Chapel
Chapel
Mk, Mt

7:00 pm Hijos de San Jose Faith & Spiritual CLOW

Wednesday, August 13, 2025
10:00 am Chronological Bible Study
12:00 N Mass- English

5:00 pm 8:30 am Choir Practice

7:00 pm 1 pm Choir Practice

7:00 pm Sp. Adult Apologetics

Thursday, August 14, 2025
10:30 am Core Group Meeting

CcLOW
Chapel
Church
Church
Luke

CLOwW

6:30 pm Assumption Vigil Mass - Bilingual CH

Friday, August 15, 2025
11:00 am Adoration

Chapel

12:00 N The Assumption Mass - English  Church

2:00 pm Wedding Rehearsal
3:00 pm Divine Mercy Chaplet

Church
Chapel

6:30 pm The Assumption Mass - Spanish Church

7:00 pm Holy Family/Sagrada/Sp
Saturday, August 16, 2025

Matthew

9:00 am Archdiocesan Catechist Training Hall

1:00 pm Wedding - Arias/Gonzalez
3:00 pm Baptisms - English

4:00 pm Choir Practice

5:00 pm Mass - English

7:00 pm Mass - Spanish

Sunday, August 17, 2025
8:00 am Confessions
9:00 am Mass - English
10:00 am Senior Sunday
12:00 N Confessions
1:00 pm Mass - Spanish
2:30 pm Young Adult Meeting

Church

Church
Church
Church

Church
Church
Kit/Hall
Church
Church
Luke
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CAN & BOTTLE DONATIONS

Our parish bottle donations has surpassed
$85,000! Thank you for your continued
support in this project. We will continue
to collect cans & bottles to help with new
class projects and parish needs.

COLLECTED FORNEW BUILDING

1/01/2023TO 6/30/2025

161 Family Donation $313,307.50
Loose Checks/Non-Parishioner Donations $172.00
Loose Offerings $5,686.69
Children’s Collection $844.10
Cans & Bottle Donations $17,120.65
Bequest/Life Ins. Policy for Parish $72,373.22

TOTAL | $409,504.16

CAPITAL CAMPAIGN
DONATIONS & TITHING
Please note that our general church funds
and Capital Campaign funds are maintained
in two separate accounts. We kindly ask that,
whenever possible, contributions be made
with separate checks for each fund. You are
also welcome to give online through our
ParishSoft portal, or call or stop by the office
and speak with Lisa. We truly appreciate your
generosity and continued support.

DONACIONES Y DIEZMOS
PARA LA CAMPANA DE CAPITAL
Tenga en cuenta que nuestros fondos
generales de la iglesia y los fondos de
la Campafia de Capital se mantienen en
dos cuentas separadas. Le rogamos que,
siempre que sea posible, las contribuciones
se realicen con cheques separados para
cada fondo. También puede donar en linea
a través de nuestro portal ParishSoft, o
llamar o visitar la oficina y hablar con Lisa.
Agradecemos sinceramente su generosidad
y continuo apoyo.

SE NECESITAN
VOLUNTARIOS

Hi Family! We need 200+ English- and Span-
ish-speaking volunteers to make RSVP and
follow-up calls for our fall Capital Campaign
receptions.

Calls are from home and training is
provided. Click the link to sign up — we’'ll
contact you with training dates and your
phone list.

jHola familia! Necesitamos mas de 200
voluntarios que hablen inglés y espafiol
para confirmar asistencia y hacer llamadas
de seguimiento para nuestras recepcio-
nes de la Campafia de Capital de otofio.
Las llamadas se realizan desde casay
se ofrece capacitacion. Haga clicen el enlace
para inscribirse; nos pondremos en con-
tacto con usted para informarle las fechas
de la capacitacion y su lista de teléfonos.

HELP NEEDED: Capital Campaign Reception
Help host informational receptions in the
parish hall this September and October!
Volunteer to set up, serve simple appetizers,
and clean up—no presenting required. Each
event is a 3-hour commitment.

Reception Dates: Sept. 22, 24, 30 &
Oct. 4, 5 Contact Joyce Marks at 541-664-
1050 x102 for details and prep meeting info.

SE NECESITA AYUDA: Recepcion para la
Campafa de Capital jAyuda a organizar
recepciones informativas en el salén
parroquial este septiembre y octubre!
Ofrécete como voluntario para preparar la
cena, servir aperitivos sencillos y limpiar;
no se requiere presentacién. Cada evento
requiere un compromiso de 3 horas.
Fechas de larecepcion: 22,24y 30 de
septiembre, y 4y 5 de octubre.
Contacta con Joyce Marks al 541-664-1050
ext. 102 para obtener mas informacion e
informacién sobre la reunién preparatoria.
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SERVING OUR COMMUNITY WITH

200 Blalelyou Bhed. Medfard, OR 97504

Pabla Cortes

NORTH PACIFIC

BUILDING SERVICES

FLOOR COVERING, CLEANING & MAINTENANCE SERVICES
BATHROOM AND KITCHEN REMQDELS  DESIGN AND BUILD

LICENSED, BONDED & INSURED CCB#231327

Sacred Heart Catholic School i

NOW ENROLLING
PRESCHOOL

AND PRE-K
AND HINDERGARTEN

THROUGH 8" GRADE
BATEOLIE-RASED ENUCATION
WELCOMING T8 ALL FAITHS

OUR FROGEAW PROYIDES RH
EREACHED ERYIROHMENT FOR
CHILDAEN, ‘MHIES BEHEFITE THER
SOCIAL, EPADNIORAL, FRYZICAL AND
COBHITIE DENELDPRIERT

IHTROOWEEHE & PRAT-TIME
PRESCHODL FROCEEW! FOR THE
2023-20 5CHOOL YEAR

RITER GAREATAILADLE URTIL GPN

341-772-4105
W SHCS.ORG

CALL TQ SCHEDULE A TOUR

Ima@Ering Yaung Minds Through FE|i[I1I Liademies and Serice
saing dur Cammanidy Bnce 1335
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Perl Funeral Home gaored
& Siskivou Memorial Park '&!34 ‘

CKrzights

SACRED HEART CATHOLIC SCHOOL
PS-8" Grade

Education with Heart

431S. vy St, Medford, OR 97501

Follow us on Facebook

] A CORTES
AN [ L

e cortesscrcratesnkitichs@gmai com

Residential and Commaergial
Flatwork and Foundations « Sidewalks
Driveways and Garages - Stamping

sed Finish « Retaining Wall and Pavers
(541)261-8243 Bosseisinh Rening sl o

A
Foianiiy

COMPASSION AND UNDERSTANDING 541-772-4105
Office: (541) 772-5488 www.shcs.org 1441 Morrow Road, Medford

S41-TT2-6005

EsA Alternate
Energy Services

CCB#121845

541.646.8730 P. O. Box 543
oo Eagle Point, OR
COB&Z2109 97524
Bob Williams
The Heat Pump Doctor
Thie Doctor Still Makes House Calls!
Heat Pumps « Air Conditioning + Gas Furnaces

15551 Hwy, 62 (541) B26-7570
Eagie Point, OR 97524 Fax (541) R26.5782

Join us at Shepherd of the Valley for

""OU Tl—l"-’—kN D \ OUNG
—\DU LT*M AS‘%h

1M HOPE, REETING IN M

a special rnunu
Shaphard of the
and Youryg Adults Af
there will bea din

AUGUST 1
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